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Leó pápa és a magyar püspökök értekezlete hozatala után a legitim egyházi érdekek „,A pápa azon elhatározását, hogy 

megóvására nézve sikerrei követtetett. A : polgári házasságról szóló uj magyar törvény 
A magyar püspököknek Vaszary Kolos 

biboros herezegprimás elnöklete ala t tar- 

tandó értekezleteiről szóló hivatalos jelen- 

tések ma és a legközelebbi napokban meg 

fogják erősiteni ama tényt, hogy XIII. Leó 

pápa ő szentsége kivánatának és Vaszary 

herezegprimásnak adott utasitásának meg- 

felelően, el lesz kerülve az összeütközés a 

magyar püspökök és az államhatalom között 

az egyházpolitikai reformtörvények körül, 

melyeknek ő Felsége a király által leendő 

szentesitése kétségtelen. 
Ez értelemben a magas klérus részéről 

a püspöki értekezlet után sem indittatik ag- 

ressziv akczió, a melyből elkeseredett, de 

ma már kilátástalan politikai pártküzdelmek 

folytatásának kellene származni. Másrészről 

azonban a magyar püspökök magától érteu- 

dőleg azzal a konzervativ ragaszkodással, 

a mely megfelel a kathólikus egyház hagyo- 

mányainak és kettőzött buzgalommal fogják 

a szentesitett törvények alkalmazása után 

tevékenységüket és befolyásukat defenziv 

irányban oda érvényesiteni, hogy a lakosság 

vallásos érzelme a vonatkozó törvények 

életbelépése után se szenvedjen kárt. 

Bizton várható tehát, hogy nemcsak a 

püspökök, hanem egyáltalán az egész ma 

gyar klérus, a nélkül, hogy e mellett a po- 

litikai agitáczió veszedelmeibe ereszkedné- 

nek, annál intenzivebb tevékenységet fejte- 

nek ki társadalmi téren. Erre nézve az a 

példa és modus procedendi a mértékadó, a 

mely a római kuria rendeletei szerint más 

államokban a kötelező polgári házasság be- 

római kuria később várható hivatalos dön- 

tése után is, – hogy a dogmatikus állás- 

pont és a római katholikus egyház jogainak 

megóvása mellett a tolerari posse mint lesz 

alkalmazható Magyarországon a kötelező 

polgári házasságra vonatkozólag a ma- 

gyar papság az egyházi házasság fenköltsé- 

gét és nélkülözhetlenségét minden társa- 

dalmi és politikai jogos eszközzel érvénye- 

siteni és a legnagyobb energiával ezután is 

védelmezni fogja minden tanitás és befolyás 

ellen, melyek az egyház megmásithatatlan 

alapelveivel meg nem egyeznek és - sze- 

e — ártalmára lehetnek a nép vallási 

s erkölcsi érzelmének. 

Ebből következik, hogy jövőre Magyar- 

ország belső békéjét vallási karakterü párt- 

küzdelmek nem fogják dulni, minthogy a 

klérus legenergikusabb müködése is az egy- 

házi hatáskörön belül, a társadalmi befolyás 

jótékony terén marad és ennek folytán po- 

litikai összeütközésekre okot nem adhat. A 

nyilatkozatok, melyeket Vaszary herczeg- 

a püspökök 

ő szentsége 

egyetértés 

primás ma és később tenni fog 

előtt, mind a közte és a pápa 

között előbb létrejött tökéletes 

: értelmében történik. 

A pápa — már juniusban történt — el- 
: határozásának előzményei felől, - hogy az 
egyházpolitikai törvények ügyében azok par- 
lamentáris elintézése és ő Helsége szente- 
sitése után az összeütközés állam és egyház 
között elkerültessék, - a „Correspondance 
1 *nek Rómából egy de Pesth 
személyiség a következőket irja : 

magas állásu 

elfogadása után is fentartandó a barátságos 

viszony a Szentszék és Magyarország közt, 

első sorban a pápa saját kezdeményezésének 

és azoknak az előterjesztéseknek kell kö- 

szönni, melyeket Vaszary biboros tett ő szent- 

ségének. Ehhez járult a következő kedvező 

körülmény: 

Ő szentsége, a ki egyáltalában alapos 

históriai tudással bir, a minőt csak hivatá- 

sos történészeknél lehet találni, már a belga 

királyi udvarnál teljesitett nuncziusi mükö- 

dése alatt különösen alaposan ismerte a ma- 

gyar történelmet. A belga királyné, kinek 

magyar királyi herezegnői származása isme- 

retes, mindig a legnagyobb csodálattal nyi- 

latkozott arról, hogy az akkori nuneczius oly 

behatóan isnerte a magyar történelmet és 

oly nagy érdeklődést tanusitott iránta. Ez 

annak idején az által is igen érdekes mó- 

don ismeretessé lett, hogy az akkori Pecci 

nunczius, a mostani Leó pápa, személyes 

arátságos viszonyban volt a megboldogult 

Haynald kalocsai érsekkel és élénk levele- 
zést is folytatott vele. Ez a magyar kardi- 
nális is bevallott kedvencze volt és persona 
gratissima maradt pápává történt megválasz- 
tása után is. A pápának a Magyarországgal 
való békére kedvező döntését előnyösen be- 
folyásolta két más biboros is, a kik ma a 
Vatikánban a leghatalmasabb befolyást gya- 
korolják. Ezek: Vanutelli kardinális, a ki 
ismeri Ausztria Magyarország politikai viszo- 
nyait és Parochi kardinális, a ki a Vatikán 
tudós egyházi fejedelmei között a legelső 
állások egyikét foglalja el és mindig hüsé- 
ges hive volt Leó pápa békepolitikájának. 

Hosszufalusi Máté ispán. 
(Logofetulu Mateiu.) 

— Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

Folytatás.) 

— Nem hoz semmi jót, de rosszat hoz a 
bánat, Rada néni. Mit tegyek, ha nem lehetek 
máskép, mint a hogy vagyok? Igy nőttem fel és 

rosszul esik, a mit körülöttem látok mondá 
Maricza és felállott a székről, megtőrülte szemeit, 

ismét hozzás mintha a világosság ly és 

kezdett a téglázáshoz. 
Megragadta a téglázó vasat, s midőn föl- 

emelte, észrevette, hogy a ruha, mely alatta volt, 
el van perzselve. Kezébe vette a ruhát, rátekin- 
tett, a székre tette és semmit sem szólott. 

Rada asszony is észrevette, de ő sem szólt 
semmit. Valószinüleg igy találta helyesebbnek 
Még maradott egy kevés ideig, aztán jó éjt ki- 
vánt, Istentől jó gondolatokat kivánt Mariczának 

s aztán eltávozott. 
Maradjon még, Rada asszony, – mondá 

Maricza – maradjon, mig a téglázást egészen el- 
végzem – ismétlé, de hasztalan, mert az idő 

előrehaladott és Radának sem állott 
hogy tovább maradjon. 

Maricza egyedül maradott. 
A mint egyedül látta magát, ugy tetszett, 

hogy még szomorubb lett, mint addig volt, és a 
bánatba egy kis félelem is vegyült. Olyan féle- 
lem, a melyről nem tudott számot adni. 

Egy ideig ott állott a nélkül, hogy valamit 
tett volna. Szemeit egyik helyről a másikra jár- 
tatta, aztán egy pontra szegezte, majd az ablak- 
hoz ment és kitekintett a sötétségbe, mely a kis 
szobából még sötétebbnek tetszett neki, mint va- 
lóban volt. Aztán visszafordult az ablaktól, ismét 
kezébe vette a ruhát, melyet elégetett, apróra 
megnézegette s aztán egy közelben álló kosárba 
lökte. 

Különböző ruhanemüűüek mentek át kezén és 
mindeniket kellőleg megvasalta, rendbe hozta; 
csak legutoljára került a sor a Máté logofet in- 
geire, melyeket Maricza gondozott, a nélkül, hogy 
Eleftera kokona azokról tudott volna valamit. 
Mindamellett, hogy fáradt volt, mintha uj erőt 
kapott volna, midőn a szépen kimosott ingeket 
látta, mintha eltünt volna fáradsága, és egész 
hévvel kezdette azokat téglázni. 

Ha látta volna valaki, hogy milyen szépen 
bánt ezen ingekkel Maricza; ha látta volna, hogy 

milyen örömmel helyezte azokat a ládába a többi 
ruhák mellé: valóban örömérzet és részvét ha- 

érdekében, 

: 
: 

totta volna át szivét, mert azt a hatást tette vol- 
na reá, mintha Maricza azokat a legnagyobb fáj- 
dalommal rakná oda. 

Némileg eltünt a fájdalma, miután dolgát 
elvégezte, s leereszkedett akarata ellen arra a 
ládára, a melybe a fehérnemüeket rakta, térdére 
könyökölt és fejét tenyerébe fektette, s igy elvit- 
ték gondolatai, mintha fáradságát elfelejtette volna. 

A ládán elaludott az égő gyertya mellett 

egészen késő éjfélig. 
Mind lefeküdtek. 

Nem volt semmi zaj, csak távolról hallat- 
szottak egy tehéncsorda kolompjainak hangjai és 
a faluban az ebek ugatása. 

Maricza hirtelen talpra ugrott, körülnézett, 
s mintha semmit se látott volna. Az álomról és 
az őt környező csendességről nem birt számot adni. 

Eszébe jutott Eleftera kokona, és a keserü- 
ség, mely nála sirásban talált kifejezést, ujból 
sirásra kényszeritette és sirt, sirt szakadatlanul, 
midőn egyszer szemeit a szoba falára vetvén, 
megpillantotta az Istenanya képét, a kinek sze 
meiben szintén könyek voltak. 

Maricza elhagyta a sirást, megtörlé arczát és 
kegyelettel nézett a szent képre. Szive lecsende- 
sedett, s a nélkül, hogy egyet szólt volna, a képb- 
hez lépett, azt megcsókolta, és erre mintha köbe 
ban érezte volna magát. 

(E m atása o.etkontk 



logja képezni. 
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Belföld. 
* Püspöki konferenczia. A primási palotába 

egybehivott püspöki konferenezia napirendjére 
az 

egyházpolitikai kérdésen kivül még a kongrua 
és 

a kath tanitók nyugdij kérdése volt kitüzve. Ez 

ütóbbi két kérdés akként intéztetett el, hogy azok- 
nak előkészitése bizottságok elé terjesztetett, — 
az egyházpolitikai kérdések tárgyában pedig 
konferenczia megállapodásra nem jutott, mert da 
czára a majdnem három óráig tartó vitának, a fő. etá ő 

g S. t 

javaslatokkal szemben követendő akczió ujabb 
megbeszélésére a mai konferenczia egy ujabb kon- 
ferencziának egybehivását határozta el, mely köz- 
vetlenül a főrendiházi tárgyalások előtt fogja ta- 
nácskozásait megtartani. 

A konferencziáról különben nevezetes körül 
mény még az, hogy azon sem Schlauch bibor- 

vett részt Mind- 
ketten azzal indokolták ugyan távollétüket, hogy 
a főrendiház hármas bizottságában vannak elfog- 
lalva – mindazonáltal feltünt távollétük a konfe- 
renczián. 

A beteg pécsi és lugosi püspökön kivül min 
den püspök megjelent. Még az agg erdélyi püs- 
pök, Lönhart is, ki már évek óta nem vett részt 
püspöki konferencziákon, most eljött; Dessewffy 
püspök lába még mindig nincs rendben, minda- 
mellett nem tartotta magát vissza az értekezleten 
való megielenéstől. 

A püspöki konferenczia végén Vaszary fel- 
olvasta a pápának még juliusban keletkezett le- 
velét a püspöki karhoz, melyben egyenesen fel- 
hivja a püspököket, hogy a megalkotott egyház 
politikai törvényeket türni kell, mint ez más ese- 

tekben is történt. E pápai nyilatkozat következ 
tében a helyzet most már egészen tiszta. 

* Egyházpolitika a főrendeknél. E hó 27-én az 
utolsó egyházpolitikai javaslatot, az állami anya- 
könyvekről szólót is elintézte a főrendiház hár- 
mas bizottsága. Elfogadta azt is, még pedig tul- 
nyomó többséggel. De ez nem ment baj nélkül. 
Mert ennek a javaslatnak e vannak többen 
zok közül is, a kik különben hivei a kormány 

egyházpolitikájának. Ezt az ellenzést a papságnak 
z anyakönyvezés révén el tendő jövedelemért 
adandó kárpótlás kérdése okozta. Három minisz- 
ter lépett sorompóba, hogy legyőzze ezt a nehéz- 
séget, a mi erős vita után sikerült is. 

A tulajdonképpeni egyházpolitikai ellenzék 
nagyon gyengén volt képviselve ezuttal is. A tő 
papok közül csak Sehlauch és Samassa voltak 
ott — és ezek nem vettek részt az általános vi- 
tában — a többiek a primási palotában tanács- 
koztak. A világi ultramontánok közül sem beszélt 
más, csak Zichy Nándor grófés a dühöngő Rud- 
nyánszky. 

* Az osztrák delegáczió. Az osztrák delegáczió 
10 napi pihenés után ujból megkezdette munkál- 
kodását. 

pénzügyi albizoittság tartott ülést Badeni 
gróf elnöklete alatt. 

Mindenekelőtt Dumba előadó terjesztette be 
a külügyi albizottság jelentését. A jelentést Pa 
cák dr kivételével mindnyájan tudomásul vették. 

Ezután áttértek a hadsereg rendes szükség- 
letének a tárgyalására, melyet Badeni gról ismer 
tetett, mint bizottsági előadó, kinek kérdésére 
Krieghammer hadügyminiszter kijelentette, hogy 
mindenben osztja elődjének, Bauer bárónak a 
hadsereg fokozatos fojlesztésére vonatkozó elveilt. 

Pacák Frigyes dr. majdnem egy órán át 
fejtegette ismeretes álláspontját, melynek során 
orosz barátságot, cseh tiszti akadémiát, cseh ve- 
zény-nyelvet a hadseregben s más ilyenféléket 
övetel. 

deni gróf ezután a hadügyi albizottság je- 
lentését terjesztette elő, melyben főleg arra kérte 
a hadügyminisztert, hogy tartsa be budgetet 
és minden törekvését a haderő fejlesztésére for- 
ditsa., 

Általánosságban még csak Promber delegá- 
tus szólott a költségvetéshez, mire azt általános- 
ságban a részletes tárgyalás alapjául elfogadták. 

A részletek során több tételnél történt fel- 
szólalás, de érdemileg egyet sem támadtak meg, 
s a hadügyminiszter kielégitő válaszai után min- 
den egyes tételt megszavaztak. 

* A magyar delegáczió második nyilvános ülé 
sét hétfőn, október 1-én d. u. 5 órakor tartja. Ez 
ülés tárgyát a napirend, illetőleg az albizottsági 
jelentések tárgyalása sorrendjének megállapitása 

magyar delegáczió külügyi albizottsága 
tegnap tartott ülést, melyen a bizottság jelentését 

hitelesítette A hadügyi albizottság jelentését ma 
d. e. 10 órakor tartott ülésében hitelesíté az albi- 
zottság. 

Az egyesült négyes albizottság, ugyancsak 

ma tartott ülést délben 12 órakor, melynek tárgya 

Bosznia és Herczegovina költségvetésének tárgya- 

lása volt. Ez ülésben Kállay Béni közös pénzügy 

miniszter, mint rendesen, előadta a megszállott 

tartományok igazgatására és költségvetésére vo 

atkozó expozéját 

A román diákoknak egy kiáltványát küldöt- 
ték be hozzánk, melyet a főváros (Bukarest) pol- 
gáraihoz intézett egy komité, hogy jelenjenek meg 
szeptember 26-án este 8 órakor az északi pálya- 
udvarhoz a Kárpátokon tulról érkező egyetemi 
ifjak fogadására. Ezt a kiáltványt a „Tribuna' is 
hozta 195-ik számában. A bukaresti egyetemi 
ifjak a Szent-György-térről indultak meg az állo- 
más felé a Lipcse, Victoria és Plevna utczákon, 
nem valami előkelő közönség kiséretében, öt da- 
rab zászló alatt. Az egyik zászló fenér volt és erre 
nagy fekete betükkel ez volt mázolva: ,Peara 
tuturor ungurilor', azaz: ,„Veszszenek mind a 
magyarok." Azonban a Kárpátokon tuli egyetemi 
ifjak fogadására szervezett bizottság ezen kegyes 
óhajtása még nem teljesült, s a román kormány 
bizonyosan gondoskodni fog, hogy még a Buka- 
restben lakó magyarok se veszszenek el, mert en- 
nek igen komoly következményei fognának lenni. 
Mondanunk sem kell, hogy e nagy harag a Me- 
morandum terjesztéséért elitéltek miatt van. 

k 

„A Maurer lealitása" czim alatt hoz a „Tri- 

buna" egy czikkecskét, melyet az idők jelének 
nevez. Egy főispán és egy lapszerkesztő között 
felmerült tisztán személyes ügyet vittek a 
köztörvényhatósági gyülés elé itélethozatal végett, 
a mely kongregácziónak, mint mi tudjuk, sokkal 
komolyabb elintézni való dolgai vannak. A rend- 
kivüli gyülés határozatát rövid kivonatban közli 
s azután igy végzi: Egészségetekre váljék ez a 
lealitás! De mi ugy tudjuk, hogy az ilyen ügyet 
a megtámadott két-három barátjából álló becsü- 
letbiróság végezi, vagy azután a törvényszék; 
nem tudtuk, hogy a megyei köztörvényhatósági 
bizottságoknak is van efféle tevékenységi hatás- 

körük ... A hirlapokra nézve pedig ugy tudtuk, 
hogy az esküdtszékek szokták kimondani a bü- 
nöst avagy ártatlant; de hogy a köztörvényható- 
sági bizottságok is birnak ezen hivatással, ezt 
csak most tudtuk meg legelőször." 

k 

A „Tribuna" a Prédatetőről hoz egy kelle- 
metlen összeütközést, a mely az ottani magyar 
rendőrség és a román hatóság között történt vol- 

lelkész, kik egész Uj-Sinka községig kisérték az 
érseket és a templomszentelésnél jelen voltak, 
mely után nagy bankettet rendeztek. Uj Sinka 
községből Sirnea nevü határszéli községbe megy 
az érsek, a hol szintén egy ujonnsn épült tem- 
plomot fog fölszentelni. 

Ugyanazon nap volt Fogarasban az uj föld- 
mivelésügyi magy kir. miniszter: Festetieh Andor 
gróf is, ki egész titokban és csendben jött Hoga- 
rasba, a hol szük társaságban : a főispán, alisbán 
és főszolgabiróval ebédelt és megtekintvén az ura- 
dalmi ménesgazdaságot, oanan kocsival tovább 
ment Sárkányba, a hol a bivalybika-telepet tekin- 
tette meg, honnan folytatva utját, Alsó-Kománán 
aludt és ott a kincstári birtokot, Felső-Veniczén 
a csikó telepet, Kucsulátán pedig szintén a kincs 
tári birtokot megszemlélvén, Homoródra ment, 

honnan Budapestre elutazott Igy egész csendben 
és minden feltünés nélkül tette meg körutját, 
megtekintvén rövid 2 nap alatt az összes fogaras- 

megyei kincstári birtokokat. 
Igy utazik a magy. kir miniszter és ugy a 

gör.-kel. érsk ezen a „zsarnok Magyarországon !" 

, . 
Még egyszer és utoljára. 

A „Brassói Magyar Ujság" idei 122. számá- 
ban „Revolvereskedés" (Póruljárt tanfelügyelő) 
czimű, személyem ellen intézett ujabb rágalmára 
becsületszavamra kijelentem, hogy én szó- 
ban forgó beszédemet az egy „Brassó"-n kivü 
sehová be nem küldöttem s igy pórul sem jár- 
hattam. E szerint az „Erdélyi Hiradó" azon álli- 
tása sem igaz, hogy én küldöttem be hozzá be- 
szédemet. 

Ezek után tehát a második névtelen táma- 
dást is, mint aljas rágalmat, ismételten 
visszautasitom. 

Brassó, 1894. szept. 29. 

Koós Ferencz, 
kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

Ujságolvasóknak. 
Az őszi és téli saison beálltával minden ma- 

na. A forrás az ,Adeverul". E szerint Arion ro- 

mán tábornok neje hazautaztában, mert nem volt 
utlevele, minthogy azt két nappal előtte haza- 
utazott gyermekeinek adta volt át, a magyar 
rendőrség által nem bocsáttatott át, hanem visz- 
sza akarta Brassóba kisértetni. A nő erre elájult, 
miből nagy zaj kerekedett és a román hatóság 
rőszakkal 1 ki a tábornok nejét, a ki 

Sinaiába ment. Lahovary külügyminiszter azonnal 
sürgönyözött Bécsbe Mavrocordat román követ- 
nek, elégtételt kérvén Kálnokytól és a magyar 
rendőr elmozditását. Arion tábornok a Prédatetőre 
érkezvén a király fogadására, szigoru lecz- 
két adott amagyar rendőrnek. 

Hányan mentek tőlünk Konstanczába ? A 

„Gazeta" irja, hogy mig az eddigi diák-kongresz- 
szusokon alig lehetett 83–4 erdélyi tanulót látni, 
most Erdélyből és a Bánátból 30 tagból álló kül- 
döttség és 26 bukovinai ment. Nagy jelentősége 

gyar család előfizet valamelyik fővárosi napilapra, 
hogy szabad idejét hasznos és tanulságos szóra- 
kozással tölthesse el. Azonban a lap megválasz- 
tása vajmi ritkán történik czélirányosan. És ez 
nem is csoda, ha figyelembe vesszük, hogy a fő- 
városban 21 napilap jelenik meg, melyek közül 
a legjobbat kiválasztani még a szakembernek is ne- 
hezére esik. Azért jó szolgálatot vélünk a nagy 
közönségnek tenni, midőn az előfizetendő lap óva- 
tos megválasztására figyelmeztetjük. Egy jó lap 
főkellékei: Részletes és előitélettől ment tárgya 
lása az összes napi eseményeknek, alapos tájéko- 
zottság minden irányban, feltétlen megbizhatóság 
a szabad eszmék és szabadelvü irány egyenes és 
nyilt támogatása stb. Mint oly lapot, mely mind 
e kellékeknek teljesen megfelel, ajánlhatjuk a dr. 
Fenyvessy Ferencz országgyül. képviselő főszer- 
kesztése alatt megjelenő ,Magyar Ujság" politi- 
kai és közgazdasági napilapot; (kiadóhivatala 

Budapest IV. Gránátos uteza 1.) 
Ez a lap, mely naponkint legalább 16 oldalon 

ran – ugymond — ennek a küldöttségnek a jelen 
viszonyok között, mert szabad testvéreik közé 

menve, jobban föllelkesíti őket a szabadság esz 

ményképe és erőt meritenek azon időre, midőn 
hivatva leendenek férfiasan küzdeni ezen eszme 

megvalósitásáért." 

Két látogatás. 
Román Miron gör.-kel. érsek f. hó 26-án 

Fogarason és Sárkányon át Uj-Sinka községébe 
ment, egy ujonnan épitett templom fölszentelé- 
sére. A gör.-kel. lelkészek kitettek magukért, 
mert F ébő j az egész Fog gyéből gj 
egyik része Fogarasban. a hová vasuttal jött az 
érsek Nagy-Szebenből, másik része pedig Sárkány- 
ban, a hol szintén bandériummal fogadták az egy- 
házfőt. Az utmentén lévő falvak lakosságát pedig 
a pópák diszben kirendelték az utczára és igy 

fogadták lelkes szetreászka" kiáltások között. 

Kiséretében voltak: Dámi fogarasi gör.-kel. 
esperes, Turcu János vármegyei főjegyző, Scubánu 
képviselő, Belle Sándor főszolgabiró és valami 50 

jelenik meg, a mellett, hogy beltartalmára nézve 
minden igényeknek megfelel, még rendkivüli ked- 
vezményekben is részesíti az előfizetőit Ugyanis 
minden előfizető ingyen kap annyi kötet kitünő 
regényt a hány hóra előfizetett; ingyen kap egy 
diszesen illusztrált havi folyóiratot és minden fél és 
egész éves előfizető játszik a lap sorsjegyeire, 
melyeknek évi főny ényei T7 millió frtot. kép 
viselnek. 

Nem csekély előnye még a lapnak, hogy az 

elősoroltak daczára a legolcsóbb valamenyi fővá- 

rosi napilap között, a mennyiben előfizetési ára: 

egy évre 12 írt, félévre 6 frt, negyedévre 3 

egy hóra 1 Írt. 

KÜLÖNFÉLEK. 
Katona-hangverseny. Az 50-ik cs. é 

gyalogezred zenekara, mely csütörtökön az 

rópa" szállodában játszott először Brassóban 

nagyban megnyerte a közönség tetszését 
" 

aközponti szállodában jútszik. 
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Fo gadás az udvarnál. Az orvosok és 
mészettueeok Bécsben ülésező köorntetak 
tagjait a király képviseletében Károly ! Lajos ő- 
herezeg fogadta a Burgban. Pell pétervári orvos- 
tanárral a czár betegségéről beszélgetett a főher 

„A czár czeg és a többek közt ezeket mondotta : 
infinenzát állott ki és ez nagyon kimeritette. Re 
mélem, hogy nomsokári fel fog épülni tljtzer 
écsi egyetemi tanártól azt kérdezte, hogy a ma- 

gyarországi Albertiben született-e. A főherczeg ma- 
gyarul beszélgetett a tanárral. 

- A városi zenekar által holnap 
az „Hurópa" szállodában mogtartandó hangverseny 
érdekes műsorából kiemelendő : a II. magyar rhap- 
sodia. Kezdete 8 órakor. 

Vilmos főherezeg koporsója. Az elhunyt 
Vilmos főherczeg koporsóját a kapuczinosok ko- 
lostorában, a császári kriptában ideiglenesen he- 
lyezték el. Mint tudósitónk Bécsből táviratozza, a 
jövő hónap 5-én pénteken a sirboltban örök nyu- 
kalomra helyezik a koporsót. 

- Filhar. móniai tár saság. 
órakor az állami főrcá 

tornacsarnokában a Brandner jubileuma 
ból rendezendő zenekar-h 
lesz, melyre a mkpgő tagok teljes számban meg- 
jelenni kéretne 

— József fölerczez sakdke a Magas-Tátrá- 
ban. László főherczeg t velünk közlik — 
jelenleg a Magas- Tátrában zeik A vadásza- 
tot megneheziti az a körülmény, hogy a hegye- 
ket mát vastag hóréteg boritja. A főherczeg a 
vadászat után az éjjelt rendesen tátrafüredi nya- 
ralójában tölti. Oda érkezett még Klotild főher- 
czegasszony is Erzsébet és Dorottya főherczeg- 
kisasszonyokkal. László kir. herczeg október 1-ér 
ujra bevonul a 6-dik ujvidéki ezredhez Az idén 
azonban a müűszaki csapatok tauulmányozásával 
fog foglalkozni. Nevelői Hinumel alezredes, vala- 
mint Dobner főhadnagy ez idő szerint szinte sza- 
badságon vannak, de október elsején ők is ujra 

Hétfőn október hó 
skola is 

ób 

S
 

bevonulnak szolgálattételre. 
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— A Brassó vármegyei királyi tanfelügyelő- 
ségi iroda folyó évi október hó 1-ső napjától 
kezdve Bolonya, Mester-utcza 7-ik szám alatti 
helyiségben leend elhelyezve. 

— Bizalom a herczegprimásnak. Az Ipolyság- 
vidéki római kath. népnevelők egyesületének 
közgyülése Vesselak tahitó inditványára vissza- 
utasitotta a ,Magyar Állam" -nak Vaszary Kolos 
ellen intézett támadásait és a imásnak 
személye, műüködése és vezetése iránt bizalmát, 
hódolatát és tiszteletét fejezte ki. 

- Rendőri hirek. A gyakran előforduló baj, 
hogy szőnyegek és poroló kendők az utczákra 
nyiló ablakokból kirázatnak és vi ablakból 
és főképen égekből egyenesen az ut- 
czára kiöntetik, bizon körülménynek 
tulajdonitandó, hogy ilyen rendetlenkedő cse- 
lédekre gazdájok részéről nincs kellő felügyelet és 
szigornan rendre nem utasittatnak. A gazdák 
ennek folytán feelmeztsinek- a cselédek ezen 
rend szüntetni, minthogy 
különaen ros kaltényág kénytelen Z 
ellenök büntelőleg eljárni. 

— Elengedett kvalidkáczió. Kassáról telegra- 
fálják, hogy a városi közgyülésen Mihalik Béla 
másod alkapitányt főkapitányi helyettesnek válasz- 
tották meg. Nevezetes e választásnál az, hogy ő 
felsége, tekintettel Mihalik érdemeire, a jogi kva- 

lifikácziót elengedte. 

Hogaras vármegye törvényhatósági bizott- 

sága folyó évi október hó 11-ére van összehiva 
a rendes közgyülés megtartására. E gyülésen vá- 
asztják meg az uj megyei pénztárnokot. 

herczeg 

— Halálozás. Renz Mihály m. kir. adóhiva- 
tali ellenőr folyó évi szeptember 25-én halt meg 
52 éves korában rövid betegeskedés után Fogara- 

son. Kilencz árvát és özvegyet hagyott maga után 
a derék tisztviselő. 

149, szám 

- Az orosz trónörökös esküvője. Pétervárról 
jelentik, hogy az orosz trónörökös esküvőjén a 
bécsi udvart vagy Ferencz Ferdinánd, vagy Ká- 
roly Lajos főherczeg fogja képviselni. 

- Napfogyatkozás. Ma, szombaton, abban a 

részén teljes napfogyatkozás volt. A napfogyat- 
kozás Akáben állt be legkorábban, onnan a 
hold árnyéka átment az egyenlitőn, az igeltnt 
oczeánon és lassan eljutott hozzánk : T óra 21 p- 

kor Budapesten beállott a hapos atkozás. Ebben 
a perczben az indiaiak érdekesebb látványnak 
voltak szemtunui: ez Kóponiban kezdődöti a nap- 
fogyatkozás; de az ná zebb volt mint nálunk, 
mert a hold 1 percz és 55 vee teljesen 
elboritá napot Nálunk igen rövid ideig tartott 
a látványosság, az árnyék hamarjában itt hagyott 
bennünket. Az egész földre nézve 4 óra 16 percz- 
től kezdve 9 óra 32 perczig tartott a napfogyat 
kozás. 

Bécsben, a természettudósok gyülésének 
tiszteletére szept. 27-én délben Grübl polgármes- 
ternél fényes logadás volt, a melyen a gyülés tig- 
jai és számos notabilitás, köztük Bacquehem mar- 
quis miniszter, vett ré észt. természettudósok és 
orvosok este ő Felsége vendégei voltak a Hofburg- 
ban, a hol ő Felsége képviseletében Károly Lajos 
t ogadta őket. A fogadás másfél óra hosz- 
szat tart 

A szerb király Budapesten Nikolajevics 
miniszterelnök nejével és leányával Belgrádból 
Temesvárra utazik, hogy lednyat. egy ottani tan- 
intézetbe elhelyezze. Vasárnap a miniszterelnök 
onnan közvetlenül Nisbe utazik. A jövő hét vé- 
gén az udvar és a miniszterek Nisből visszatér- 
nek Belgrádba. Néhány napi pihenés után a ki- 
rály Budapestie és Berlinbe utazik. A király bu- 

Laptulajdonos: 

Dr. VVEISz IGIASCZ. 

Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

A szénsavas ásványvizek királya! 
Kitünő élvezeti és gyógyviz, mely a budapesti, 

és párisi kiállitásokon ezüst, arany érmeket és elismerő okiratokat 

Borszeéki Borviz! 

nyert. 
Legga azdagabb szabad és féligkötött szénsav 

eddig az egyedüli, mely az egyenlitő alatt is átszállitható, a 
hogy akár erejében, vagy jó izében és üdeségében változást szenvedne. 

Mint gyogyviz, igen jó hatással alkalmaztatik : 
idegbántalmalenál, emésztési zivaroknál s általában a belszervezet ösz- 
szes bántalmainál. 

Mint udiítő ital, tiszta, 

„Fő 4, mint ,Kossuth*-kuti forrásaiból 

lan tartalmáért vállalunk szavatosságot. 
A borszéki ásványvizek elárusitási fővállalata : 

Izár es Vermzmár Ezrassáan. 

kellemes izül, pezsző borviz, 
vagy borral és szörpökkel vegyitve páratlanul á 

Alulirt fővállalat helybeli raktáraiban ezen kitünő, 
nagyban és kicsinyben, 

ag friss töltésben, jutányos szabott áron kapható ; 
hogy csak a raktárainkban található czimkezett palaczkok hamisitat- 

bécsi, trieszti 

tartalmánál fogva 
nélkül. 

vérszegénység, (g20) 13 
- 

l 

Üzlethelyiség-változtatás. 
Tisztelettel kivánom t. üzletfeleim szives tudomá- 

sára juttatni, hogy 

raszleternet 
szeptember hó 18-étől kezdve a Kolostor-utcza 23. sz. 
alatti házba helyeztem át (a Vitéz József ur szücsáru- 
üzlete mellé), és kérem a nagyérdemüű közönség szives 
pártfogását továbbra is. 

Mély tisztelettel OREHOVWWSY c 

tisztán 

hazai viz 

megjegyezvén 

(i22) 1-12 az 

sSzegzardi uj bort 
lehet kapni 

y Oroszlán ez. vendéglőben 

LE 
Imzás feltétlenül 
Október 16. 

Kaphatok: 

feltétlenü T 

Október 1 6. 

TH t. 
ADLER L. ekeb bankizloteben és ArBBASSÓ ó eds 

perczben, a mikor a nap felkelt, a földgömb deli 

dapesti utjára Belgrádban nagy sulyt helyeznek. 
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. B Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

BRASSÓ, NAGY-SZEBEN, 
Virag-sor 1. száama. Főóotér 1. sz a m 

ajánlja szolgálatait ü bankügyleti szak 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek sorsjegyek bel- és külfőldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

véetel es eladaáasára. 

ELŐLEGET 

mába vágó müveletekre ugy- 

mindennemü kre határozott időtar- , 
1 

tamra vagy folyó számlára 85–90",-nyi kölcsönöz legmérsekeltebb kamatláb 

elle lő
es
ep
ze
ő 

o
 s
 u
en
ey
mu
tm
ie
g 
ue

go
fo

sn
.o

zs
áf

e 
11
0A
po
x 
ue

so
ue

le
le

 e
lu
vl
e 

fö
s 
0
1
 s

mz
sn
ln
e 

v6
01
 1

so
de
nn
d 

: j
el
ye
lo
d 

szaktanácsokat nyujt. 

PÉNZRETETEKET E 
ugy folyó számlára. valamint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 
feltételek mellett elfogad. 

Minden záloglevélnemüek, melyek különösen 

tóőólkkeelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi:t szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatnak. 

A FPesti Magyar Kereskedelmi Bank 
"Tuy. , záloglevelei és —= 
a, S', jutalokkal a - 

nagyszebeni ált. takarékpénztár, ugyszintén az általános takarékpénztár és 
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Szelvények jutalék nélküli beváltását, N 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását : 2 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását s 

eszközli, ugymint a 

nheces-eket 5 a 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 

k — 

földön tanulnak) minden bel- és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi a] s 

árfolyamok szerint kiállit. ő s a e 

, . 
Értéktőzsdei forgalmat 

eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. ő z =2 = 

TöÖKe elhelyezőknek, U] s 

kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- m = 

delmezőbb értékekkel szemben becserélni óhajtják, komoly és megbizható] [ e 7 
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Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimerítőbben dijta 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányo 
ban t 89 (15 
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naponta kétszer megjelenő politikai napilapra. 
A ,„Pesti Napló" a legtartalmasabb és legszebben kiállitott napilap és e mellett a legolcsóbb is. 

Folyó évi október elsejétől kezdve a reggeli és esti ritette. A ,PESTI NAPLÓ tárczarovatának rendes dolgozó- 

lappal együtt - egyszerre küldve — évenkint 14 forintért társai lettek : 

fieetm ALÓ" regényttemtja a ! Camille Flammarion, Anatlole France, 
,PESTI NAPLÓ" regénytárezája a legvonzóbb az 

egész világon: a szerkesztőség magához váltotta öt évre Francois Coppée, Emile Zola, , 

és Ce0rga 0 Jules Lemaitre, Catulle Mendés, 

Alphonse Daudet és ceorge net Francisgue Sarcey. Marcel Prévost, 

válamennyi megíramdó regény. inel kia 1 ö Armand Sylvesíre, Paul Bourget 

jogát. Igy novemberben kezdi meg a közlését jeorges 
his esévének mel czine urak a franczia irodalom nagynevü jelesei — s ezenfelül 

vhnet legújapb regényének, melynek ezime: a Övöre is felkeresik a ,PEÉSTI NAPLÓ tárczarovatát 
] 

kitünő dolgozataikkal a magyar irodalom legkiválóbb elbeszélói
. 

Régt haras- 47pESTI NAPL- karágsonji ajándeka 
Októberben közli André Theuriet legújabb regényét, 

melyen a nagy franczia elbeszélő most dolgozik és mely oly fényes meglepetés lesz, aminőt a világ semmitféle lapja 

a mizzai kozmopolita társasájgal foglalkozik. Január folyamán 
sem nyujt olvasóinak. Csak annyit jelzünk előre, hogy az 

közli Alphonse Daudet- nak épp most készülő regényét, irodalmi és művészeti remekek egész kincsesháza fog kará- 

melynek tárgyát a világhirű költő a a saját ifjuságából me
- csonyra a ,PESTI NAPLO" előfizetőinek asztalára kerülni. 

———— 

ELŐFPIZETÉSI FELTÉTELEK: 
l Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külön a házhoz 

Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre : 

Egész évre . 14 frt – kr. 
Félévre.frt kr. 

vagy postán küldve Budapesten és vidéken : 

Negyed évre 3 frt 50 kr. Egész évre . 18 frt – kr. Negyed évre . 4 frt 30 kr. 

Egy hónapra1 frt 20 kr. Féelévre. írt kr. Egy hónapra 1frt 60 kr. 

A „PESTI NABPILÓ" Kiadóonivatala
. 

Budapest, Ferencziek-tere, Bazárépület. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomtdája 


